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Zmluva o spoluorganizovaní akcie 

                         „Fakultné dni v rámci Týždňa vedy a techniky“ 
 

  

(ďalej len „zmluva“) 
uzatvorená podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka 

a § 99 zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov, medzi zmluvnými stranami: 

 
1. Usporiadateľ: 

Univerzita J. Selyeho  

Bratislavská cesta 3322, Komárno 

IČO:                              37 961 632 

Štatutárny zástupca:   Dr. habil. PaedDr. György Juhász, PhD., rektor UJS  

 
2. Usporiadateľ: 

Pro HOK, n.o. Bratislavská cesta 2, Komárno 
IČO:                              50 213 776 

Štatutárny zástupca:   Jakab Csaba, riaditeľ n.o. 
Bankové spojenie:    FIO Banka, a.s., pobočka zahraničnej banky 
Číslo účtu:     SK88 8330 0000 0026 0095 2338 
Registračný úrad:    Obvodný úrad Nitra 
Registračné číslo:       VVS/NO-6/2016 

 (ďalej len „2. usporiadateľ“) 

 
sa dohodli  na nasledovných podmienkach zmluvy: 

 

Č l . I  
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom  tejto  zmluvy  je  spoluorganizovanie  podujatia pod názvom  „Fakultné dni 

v rámci Týždňa vedy a techniky“, ktoré sa koná v priestoroch Univerzity J. Selyeho (ďalej 

len „UJS) v čase od 8.11.2021 do 12.11.2021.   

a) Zmluvné strany si  dohodli , že  celú  organizáciu  podujatia  počas  doby  jeho  konania  

vrátane  kultúrnych  programov zabezpečí 2. usporiadateľ, 

 

ČI. II  

Cena plnenia 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že náklady so zabezpečením techniky, administratívne 

usporiadateľské náklady, reklamné predmety (tričká s potlačou), online marketingové služby 

hradí 1. usporiadateľ. Tieto náklady budú v maximálnej výške 1500,- eur. 2. usporiadateľ 

vystaví faktúru na sumu uvedenú v tomto bode zmluvy. Faktúra bude uhradená najneskôr do 7 

dní od podpísania tejto zmluvy. 
 

ČI. III  

Doba platnosti zmluvy 
 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú a je platná odo dňa podpisu oboma zmluvnými 

stranami až do splnenia všetkých vopred dohodnutých podmienok, ktoré zo zmluvy pre každú 

zmluvnú stranu vyplývajú. 
 

ČI. IV  

Ďalšie práva a povinnosti zmluvných strán 
 

1. Obaja usporiadatelia sa zaväzujú splniť predmet tejto zmluvy riadne a včas. 
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2. Vzťahy neupravené touto zmluvou sa spravujú ustanoveniami zákonov platnými v čase 

platnosti tejto zmluvy. 

3. Všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy alebo s ňou vzniknuté, budú obe zmluvné strany 

riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou. Ak nedôjde k dohode, budú spory rozhodnuté v 

súdnom konaní. 

 
ČI. V 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Dňom  podpisu  tejto  zmluvy  preberá  na  seba  plnú  zodpovednosť  za  plnenie  všetkých 

dohodnutých podmienok a náležitostí tejto zmluvy zástupca 1. usporiadateľa a zástupca 2. 

usporiadateľa. 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na uzatvorenie tejto zmluvy, že ju uzavreli na základe 

svojej slobodnej a vážnej vôle a zmluva nebola uzavretá pod nátlakom v tiesni ani za inak 

nevýhodných podmienok. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že túto zmluvu je možné meniť len písomne formou očíslovaného 

dodatku na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných strán. 

4. Odstúpiť od tejto zmluvy je možné len po dohode oboch zmluvných strán. 
5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu riadne prečítali, že porozumeli jej obsahu a na 

znak súhlasu s ňou ju podpisujú. 

6. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnených zástupcov oboch zmluvných strán 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv (CRZ). 

7.  Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch z toho jeden pre 1. usporiadateľa a jeden 

pre 2. usporiadateľa. 
 

 
 
 

V Komárne, dňa ..........................                                         V Komárne, dňa .......................... 
 

 
 
 

............................................................                        .............................................................. 
 

Dr. habil. PaedDr. György Juhász, PhD.                                    Csaba Jakab 

rektor UJS                                                                  riaditeľ n.o. 
 


